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防水機能を正しく使巧するために、本紙のご使巧前/ご使用 
後の注意点をおず巧ってください。 

取扱説明書にも詳しい説明が記載されています。 

「防水-耐衝撃性能について」のページも必ずお読みください。 
本紙のカメライラストはお買い上げいただいたカメラと異なる場 
合がありますが、取り巧い方法に違いはありません。 

Proper care before and after using your camera is 
necessary to maintain water resistance. 

Details are also noted in the user manual. Be sure to read the 
page entitled "IMPORTANT INFORMATION ABOUT WATER AND 
SHOCK RESISTANT FEATURES". 

The camera illustrations shown in this manual may differ from the 
actual product, but the operation is the same. 

Un bon entretien de fappareil photo avant et apres 
toute utilisation est necessaire pour maintenir I’ 
etancheite a I’eau. 

Des informations detaillees sont egalement disponibles dans le 
manuel de I’u 川 isateur. Lisez attentivement la page concernant les 
"INFORMATIONS IMPORTANTES RELATIVES AUX FONCTIONS 
D’ETANCHEITE A L’EAU ET DE RESISTANCE AUX CHOCS". 

Les illustrations de I’appareil photo presentees dans ce manuel 
peuvent ne pas correspondre au produit reel mais reparation est la 
m を me. 
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Es necesario actuar con el debido cuidado antes y 
despues de usar la camara para mantener la resistencia 
al agua. 

Mas informacion al respecto en el manual de usuario. No se olvide 
de leer la pagina titulada INFORMACION IMPORTANTE ACERCA 
DE LAS FUNCIONES DE IMPERMEABILIDAD Y RESISTENCIA A 
LOS GOLPES". 

Las ilustraciones de la camara que aparecen en este manual 
pueden diferir del producto real pero el funcionamiento es el mismo. 


KR 


列 Dll 引人1客召巧人 I 客享帥ちお羊酉引帥酉哥马習哥 
を習0|置笠哥 L| [ h 

スト入 11を L [] 尝合人卜吾咎 S 叫圳フ I 刈马が到音 L | C 卜."嫂智お宁 
里暑马もな I フ I ち刈じり动き公を智巧|〇1ス I 喜已卜^人 I 

〇1 〇.乂1 人 I 〇 

を人卜尝智留叫圳豆人 I 百ヲト叫己卜 ZL 冒音智刘別吾で卜 [ 卜喜宁 
对ス I 引をち音吾智哥し I じ卜. 


ご使用前の確認 / BEFORE USE: Inspect your camera. / AVANT UTILISATION: Inspectez votre appareil photo. / ANTES DE USAR: Revise la camara. / 人！■き召：ヲ Wl 己！■言哥リ討 ■&! 人 |2 . 
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電ミ也/力ード/コネクタカバー内部（イラストのグレーの部分）にゴミ（髪の毛1本、砂粒1個など）や水;商がないことを確認 
します。ゴミ、水滴がついて L ^る場合は、繊維くずの出な L ''巧でふき取ります。防水パッキンにひび割れがないことを確認します。 
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Be sure that there are no foreign objects (such as hair or sand) or water drops inside of the battery/card/connector cover (the 
grey areas in the illustrations). If there are any foreign objects or water drops, wipe them off with a soft, lint-free cloth. Make sure 
that there are no cracks or tears in the water resistant sealants. 
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Verifiez qu’il n'y a aucun objet お ranger (comme des cheveux ou du sable) ou des gouttes d'eau a I’inteneur du couvercle de la 
batterie/carte/connecteur (zones en gris sur les illustrations). S’il y a un objet etranger ou des gouttes d’eau, retirez-les avec un 
chiffon doux non pelucheux. Verifiez que les joints d'etancheite a I’eau ne sont pas fissures ou endommages. 

Asegurese de que no hay elementos extranos (tales como pelo o arena) o gotas de agua en el interior de la tapa de la bate パ a/ 
tarjeta/conector (las zonas coloreadas de gris en las ilustraciones). Si hay objetos extranos o gotas de agua, limpielos con un pano 
suave sin hilos. Asegurese de que no hay grietas ni fisuras en las juntas de sellado impermeable. 
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スライドロック式 
Slide lock 

Verrouillage de glissiere 
巨 loqueo del deslizador 
含引 o |^ 吾音をえ I 


ダイヤルロック式 
Dial lock 

Verrouillage de tournant 
Bloqueo del dial 

[ 卜〇|智却音尘 I 
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カチッと音がするまで、電池/カード/コネクタカバーをしっかりと 
閉じて、電ミ也/力ード/コネクターカバーロックをロックします。 
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Close the battery/card/connector cover firmly until they click, then lock 
the battery/card/connector cover lock. 
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Fermez le couvercle de la batterie/carte/connecteur fermement jusqu'au 
declic, puis enclenchez le verrou du couvercle de la batterie/carte/ 
connecteur. 
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Cierre firmemente la tapa de la bateria/tarjeta/conector hasta oir un die, 
y a continuacion cierre el bloqueo de la bateria/tarjeta/conector. 
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ご使用後のお手入れ / AFTER USE: Clean your camera. / APRES UTILISATION: Nettoyez votre appareil photo. / DESPUES DE USAR: Limpie la c ろ mara. / 人陪享：ヲ间间言钟马智し|[卜 . 
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使用後は、カメラを真水に10分程度浸し 
て、ミ尼-塩を落とします。 
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After use, submerge the camera in fresh 
water for about 10 minutes to remove any 
dirt, sand，salt or other debris. 
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Apres utilisation, immergez I’appareil 
photo dans I’eau pendant environ 
10 minutes pour enlever toute sale お， 
sable，sel ou autre poussiere. 

Despues de usarla，sumerja la camara en 
agua dulce durante unos 10 minutos para 
eliminar cualquier suciedad, arena，sal u 
otros resk)s. 
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レンズカバー 
Lens cover 

Couvercle de I’objectif 
La tapa del objetivo 

却ご夕 




レンズカバーのある機種では、水の中で ON/OFF ボタンを繰り返し押して、レンズカバー部のゴミを落とします。レンズカバーが動かない場合は、強めの 
水道水をレンズ面に直接当てて、 ON/OFF ボタンを繰り返し押します。 

さらに、強めの水道水をレンズ/レンズカバー周辺、および電池/カード/コネクタカバー周辺に直接当ててすすぎミ先いをします。 
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For models with a lens cover, press the ON/oFh button repeatedly while the camera is submerged to remove any debris from the lens cover. If the lens cover 
cannot be moved, place it under running tap water and press the ON/OFF button repeatedly. 

Furthermore, rinse around the lens/lens cover and the battery/card/connector cover under running tap water. 

Pour les mod も les pourvus d’un couvercle d'objectif, appuyez plusieurs fois sur la touche ON/OFF pendant que I’appareil photo est immerge afin d’enlever les 
salissures du couvercle de I'objectif. Si le couvercle de I’objectif ne peut pas etre retire, passez-le sous un robinet d’eau claire et appuyez plusieurs fois sur la 
touche ON/OFF. 
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Rincez egalement autour de I’objectif/couvercle de I’objectif et le couvercle de la batterie/carte/connecteur sous un robinet d’eau claire. 

Para modelos con una tapa de objetivo, presione el boton ON/OFF varias veces mientras la camara esta sumergida para eliminar cualquier resto de la tapa 
del objetivo. Si no puede mover la tapa del objetivo, coloquela bajo un chorro de agua y presione el boton ON/OFF varias veces. 

Ademas, lave bien bajo el chorro de agua la zona en torno al objetivo/tapa del objetivo y la zona en torno a la tapa de la bateria/tarjeta/conector. 
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防水 I 力能的维が 
防水 I 力能的維護 

nnsfrmnR 如巧 旬 ' anuin 

Mengekalkan Kalis Air 
Menjaga Daya Tahan Air 
Duy tri Kha nang Chju nip み c 
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使用さ前：检查照相机。/使用さ前：檢查照相機。 /ri 巧ぶぶの化巧ミつ勺巧包 un ぶ a 勺/ SEBELUM DIGUNAKAN; Periksa kamera anda. / SEBELUM DIGUNAKAN: Periksa kamera Anda. / TRLTQC KHI SU DUNG: Kiem tra may anh cua ban. 
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防水密封层 
防水密 b 封層 

龍 nmn 

Bahan tampal kalis air 
Penyekat tahan air 
Cac lap lot giup chju n けむ c 
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确保电池/插卞 / 接□盖（图中灰色区域）内无异物け日头ち或が粒）或水滴。如发现有任何异物或水滴，请用没有巧维残留的软 
巧将其擦除。确保防水密封层上无裂な或裂缝。 

請確定無任何外來異物（如頭髮或沙粒）或水珠掉落於電池/記憶卞/接□蓋中（圖例中的灰色部分）。若出現任何タト來異物或 
有水珠，請なな有線頭的軟巧な去。請確定在防水密封層を有裂痕或破損。 
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Pastikan tidak ada objek asing (seperti rambut atau pasir) atau titisan air 幼 bahagian dalam penutup bateri/kad/penyambung 
(kawasan kelabu dalam ilustrasi). Jika ada apa-apa objek asing atau titisan air, lap dengan kain lembut bukan kasa. Pastikan 
tidak ada retakan atau koyakan dalam bahan kedap kalis air. 

Pastikan tidak ada benda asing (misalnya, bulu atau pasir) maupun tetesan air 幼 bagian dalam penutup tempat baterai/kartu/ 
soket (bagian abu-abu pada gambar). Jika terdapat benda asing atau tetesan air, seka dengan kain lembut bebas serabut. 
Pastikan pelapis kedap air tidak pecah atau sobek. 

Dam bao khong c6 vat la (nhip toe hay cat) hoac giot nip な c dong ben trong n 含 p khoang pin/the nh な / n 含 p che 6ku noi (cac khu 
V げ c mau ghi trong ph 各 n minh hoa). N§u c6 b^t ky vat la hoac giot nip み c dona nao, hay lau sach chung b 含 ng vai mdm va khong 
CO bui. Dam bao ch 含 c ch 含 n khong c6 vdt ran hoac ke niPt nao trong cac ch 含 t b け Kin knong tham nip む c. 


滑动锁 
^ 動鎖 

yi 幻 S0L 山 u 巧 1 幻打 

Kunci gelongsor 
Penguncian slide 
Khoa tru ぴ t 


お盘锁 
S 盤號鎖 

VI 幻の內 LLUUVI^'U 

Kunci dail ' 
Penguncian pengatur 
Khoa xoay 
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关紧电池/插卡 / 接□盖直到其发出喀惦声，然后锁定电池/插卡/ 

接□盖锁。 

請確實關上電池/記憶卡/接□蓋直到卡入為止，然後鎖上電池/ 

記憶卡/接□鎖。 

巧し山巧しの百が m す內/でつ片百 " Lm 山 U 叩 un すご丫^ 0 幻 n じ invi しし幻つ巧內し山刖巧 s が 
n つ3肉产 m 巧百 

Tutup penutup bateri/kad/penyambung dengan kemas sehingga 
berbunyi klik, kemudian kunci penutup bateri/kad/penyambung. 

Tutup penutup tempat baterai/kartu/soket dengan kencang hingga 
terdengar bunyi klik, lalu kunci penutup tempat baterai/kartu/soket. 

Dong chat n 吾 p khoang pin/the nh な /n 苗 p che 6ku n6i cho 过会 n khi chung 
phat ra tidng keu tach，sau 过 6 hay khoa n 苗 p khoang pin/the nha/nip 
che 6ku n6 し 


在照相机使用前及使用后，必须进巧适当地处理が维护其防 
水巧能。 

使用说明书中也记载了ち关详细内容。请ち必阅读"关于防水和防震 
巧能的重要信息 " 的内容。 

本说巧书中的照相机的插图可能与实际产品有巧不同，但其操作是相 
同的。 

在照相機使用前及使用後，必須進行適當地處理が維護其防 
水巧能。 

使用說明書中也記載了ち關詳細内容。請務必閱讀"關於防水和防震 
巧能的重要資訊 " 的内容。 本說巧書 

中的照す目機的插圖可能與實際舊品ち巧不同，但其操作是相同的。 

勺 * ■uStuw 百 sn たド lAtu 巧も lu 闪 iJE'anutn 
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Penjaqaan yana baik sebelum dan selepas menggunakan kamera 
anda adalah perlu untuk mengekalkan kalis air. 

Butiran juga dinyatakan dalam manual pengguna. Pastikan anda membaca 
halaman yang bertajuk "MAKLUMAT RENTING TENTANG CIRI-CIRI KALIS 
AIR DAN TAHAN KEJUTAN". 

Ilustrasi kamera ditunjukkan dalam manual ini mungkin berbeza dari produk 
sebenar, tetapi kendaliannya tetap sama. 

Perawatan yang benar sebelum dan setelah penggunaan kamera 
adalah periling demi menjaga daya tahan kamera terhadap air. 

Rincian ini juga dicantumkan dalam buku panduan. Pastikan untuk membaca 
halaman yang berjudul "INFORMASI RENTING TENTANG FITUR ANTI AIR 
DAN TAHAN GUNCANGAN". 

Ilustrasi kamera yang ditunjukkan pada panduan ini mungkin berbeda dari 
produk sebenarnya, namun pengoperasiannya sama saja. 

De duy tri kha nang chju n げか c, viec cham s6c dung each tr げか c 
va sau khi s な dung may anh la rat can thiet. 

G 白 c chi tiet nay cung 3 げ ac Ilpu 夕 trong s 白 ch hiiang dan s な dung. Hay chac 
chan r 身 ng ban お doctrang c 白山 a お "THONG TIN QUAN TRONG VE cAc 

tInh nAng CHIU eu^oc moc vA s6c”. 

G 自 c hinh minh hoa trong s 自 ch hiiang dan nay c6 the kh 自 c vai s 自 n pham th が c 
te, nhLPng thao おご van h 自 nh van tLFang か. 
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使用之后：清ま照ネ目机。/ 使用之後：清潔照ネ目機。/ M ぶもつ化 vfnFmwa だ田 n の n ぶ M/ SELEPAS DIGUNAKAN: Bei"sihkan kamera anda. / SETELAH DIGUNAKAN: Bersihkan kamera. / SAU KHI S む DUNG: Ve sinh may anh cua ban. 
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使用之后，巧照相机浸入清水中约10分钟 
な清除灰尘、が粒、盐或其他残渣。 

使用之後，將照相機浸入清水中約10分鐘 
な清除灰塵、が粒、塩或其他殘渣。 
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LVI しじ on 幻 Linn^ 內し。 u 門の i 
10 vin 引 Ln 巧百 

vira 巧ご n 回 u 包* u つ 

Selepas digunakan, rendamkan kamera 
dalam air bersih kira-kira 10 minit untuk 
mengeluarkan sebarang kekotoran, pasir ， 
garam atau serpihan yang lain. 

Setelah 幼 gunakan, rendamlah kamera 
dalam air bersih selama sekitar 10 menit 
untuk melepaskan pasir, garam atau 
kotoran lainnya. 

Sau khi s な dung，nhung may anh vao 
niF な c sach trong vong 10 phut de loai bo 
cac bui ban, cat, mu6i hoac cac vat khac. 
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镜头盖 
鏡頭蓋 

tJnpi す百 1U0U ぷ 

Penutup lensa 
Penutup lensa 
NSp che ong kinh 

对于带镜头盖的照ホ目机，将照相机浸入水中并重复按 ON/OFF 班な清除镜头盖上的碎屑。如果无法移动镜头盖，将其置モ自来水流下并重复按 ON/OFF 钮。 
并且，在自来水流下冲洗镜头 / 镜头盖和电池 / 插卞 / 接 □ 盖周围。 

若是具有鏡頭蓋的機型，請將照巧機置於水中，並重複按下 ON/OFF 纽，除去鏡頭蓋上的殘留物。若無法移動鏡頭蓋，請將其置於流動的自來水下，巧後重複 

按下 ON/OFF 纽。 

让ヒ外，也可將鏡頭 / 鏡頭蓋及電池 / 記憶卞 / 接 □ 蓋置於流動的自來水下略微晃動清洗。 

幻 nvinjruvia^JEJnil のしの ugflvm 肉!] ON/OFF vi 幻つ。つ巧了'3可 m ごのしし可 n 幻曰 Liam の eUu ド!け d*uvi 幻內巧し幻 u 巧口 nvnnfJnS のし幻 u も问の buWUJI 巧つつ VI ミ* I 巧 n すご u * 巧 u つ ^nnriEn 
しし SQfl 巧 ON/OFF VI 幻つ曰つ0?^ 

"'シ I I シ シ 

■ UEfi ^ nnuLVi 幻つ' 3 U 了。 m 了 EUL の u 巧/ dnu 內 L の u 巧 u * 巧ご內 uu 巧しの6了/ m 了內/可つ !? is L 內己 Ifln 了ご川巧 unn 包 n のつ。 

Untuk model dengan penutup kanta, tekan butang ON/OFF berulang kali semasa kamera beradadi dalam air untuk membuang apa-apa kotoran dari penutup 
kanta. Jika penutup kanta tidak boleh 幼 tanggalkan, tempatkannya di bawah air paip yang mengalir dan tekan butang ON/OFF berulang kali. 

Selanjutnya, bilas sekeliling kanta/penutup kanta dan penutup bateri/kad/penyambung di bawah air paip yang mengalir. 

Untuk model dengan penutup lensa, tekan tombol ON/OFF berulang kali sewaktu kamera direndam untuk menghilangkan debu dari penutup lensa. Jika 
penutup lensa tidak dapat dilepas, letakkan kamera di bawah air mengalir, lalu tekan tombol ON/OFF berulang kali. 

Selanjutnya, bilas lensa/penutup lensa dan penutup tempat baterai/kartu/soket di air yang mengalir. 

Doi vai cac kieu may anh c6 nSp che 6ng kinh, hay nh 為 n lap di lap lai nut ON/OFF trong khi may anh dang ngap trong nip な c nh 含 m loai bo b 含 t k シ manh vun 
nao ra khoi n 含 p che 6ng kinh. Ndu khong the ma dipac n 含 p che 6ng kinh, hay dat no dip が voi nipac dang chay va nh 含 n lap di lap lai nut ON/OFF. 

Ngoai ra，hay ripa xung quanh 6ng kinh/n§p che 6ng kinh va nip khoang pin/the nh な / n 含 p che 6hu noi dip な i voi nip な c dang chay. 
















































































































































